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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 24.2.409.01,  

созданного на базе ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет 

имени Г.Р. Державина», Министерство науки и высшего образования Российской 

Федерации, по диссертации на соискание ученой степени кандидата наук 

                               аттестационное дело № ___________ 

решение диссертационного совета от 30 мая 2025 года № 30 

О присуждении Налдеевой Людмиле Евгеньевне, гражданке Российской 

Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Когнитивные основы семантики английских 

двухкомпонентных зоонимов» по специальности 5.9.6. Языки народов 

зарубежных стран (германские языки) принята к защите 24 марта 2025 года, 

протокол № 27 диссертационным советом 24.2.409.01 на базе ФГБОУ ВО 

«Тамбовский государственный университет имени Г.Р. Державина», Министерство 

науки и высшего образования Российской Федерации (392000, г. Тамбов, 

ул. Интернациональная, 33) (совет утвержден приказом Министерства науки и 

высшего образования Российской Федерации от 02.06.2022 г. № 585/нк). 

Соискатель Налдеева Людмила Евгеньевна, 23 сентября 1984 года 

рождения. В 2006 году окончила ГОУ ВПО «Московский государственный 

университет леса» по специальности «Перевод и переводоведение», 

квалификация «Лингвист, переводчик». В 2023 году окончила аспирантуру 

ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени Г.Р. Державина» 

по направлению подготовки 45.06.01 Языкознание и литературоведение, 

направленность (профиль) Германские языки (английский язык).  

Работает в ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени 

Г.Р. Державина» в должности старшего преподавателя кафедры зарубежной 

филологии и прикладной лингвистики.  

Диссертация выполнена на кафедре зарубежной филологии и прикладной 

лингвистики ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет имени 
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Г.Р. Державина» (392000, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33), Министерство 

науки и высшего образования Российской Федерации. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор Бабина 

Людмила Владимировна работает в должности заведующего кафедрой 

зарубежной филологии и прикладной лингвистики ФГБОУ ВО «Тамбовский 

государственный университет имени Г.Р. Державина», Министерство науки и 

высшего образования Российской Федерации. 

Официальные оппоненты назначены диссертационным советом из числа 

компетентных в соответствующей отрасли науки ученых, имеющих публикации 

в соответствующей сфере исследования и давших на это свое согласие в 

соответствии с п. 22 «Положения о присуждении ученых степеней» (утверждено 

постановлением Правительства Российской Федерации от 24.09.2013 г. № 842): 

Абросимова Лариса Сергеевна, доктор филологических наук, доцент, 

профессор кафедры теории и практики английского языка Федерального 

государственного автономного образовательного учреждения высшего 

образования «Южный федеральный университет»; 

Раздуев Алексей Валерьевич, кандидат филологических наук, доцент, 

профессор кафедры западноевропейских языков и культур Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Пятигорский государственный университет» 

дали положительные отзывы на диссертацию. 

 На замечания и вопросы оппонентов, содержащиеся в отзывах, 

соискателем даны аргументированные ответы. 

Ведущая организация Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Московский 

государственный лингвистический университет» (назначена диссертационным 

советом в соответствии с п. 24 «Положения о присуждении учѐных степеней» от 

24.09.2013 г. № 842), в своем положительном отзыве, составленном доктором 

филологических наук, доцентом, профессором кафедры лексикологии 

английского языка Порохницкой Лидией Васильевной и подписанном 
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кандидатом филологических наук, доцентом, заведующей кафедрой лексикологии 

английского языка Бариновой Ириной Васильевной указала, что диссертационное 

исследование Л.Е. Налдеевой является актуальным, отличается научной 

новизной, которая определяется разработкой когнитивного подхода к анализу 

семантики сложных слов, именующих животных, и материалом исследования. 

Составитель отзыва также отмечает, что  «разрабатываются и применяются 

процедуры когнитивного моделирования семантики композитов по 

пропозициональной, метафорической и метонимической моделям и выявляется 

комплексный характер их возможного взаимодействия». В отзыве указано, что 

«теоретическая значимость усматривается в развитии теории номинации на 

материале английского языка, аналитических когнитивных инструментов 

анализа и их сопряжения (пропозициональных структур, метафоры и 

метонимии, когнитивной матрицы), теории когнитивного словообразования, 

терминологии и лексикографии». В отзыве отмечено, что «практическая 

ценность исследования видится в возможности использования полученных 

результатов в научно-исследовательской деятельности студентов и аспирантов, 

в лекционных курсах по методам когнитивного лингвистического анализа, 

лексикологии и словообразованию английского языка, когнитивной семантике, 

на практических занятиях по английскому языку, а также в терминологической 

лексикографии». Автор отзыва указывает, что «диссертация «Когнитивные 

основы семантики английских двухкомпонентных зоонимов» полностью 

соответствует паспорту специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран 

(германские языки) (филологические науки) и требованиям, изложенным в пп. 9-

11, 13, 14 «Положения о присуждении ученых степеней», утвержденного 

постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 г. № 

842 (в текущей редакции), а ее автор, Налдеева Людмила Евгеньевна, 

заслуживает присуждения ей ученой степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран (германские языки) 

(филологические науки)».  
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Соискатель имеет 10 опубликованных научных работ по теме диссертации 

общим объемом 2,65 п.л. (авторский вклад – 2,4 п.л.), из них 8 опубликованы в 

рецензируемых научных изданиях, рекомендованных ВАК при Минобрнауки 

России для публикации основных научных результатов диссертаций на 

соискание ученой степени кандидата и доктора наук. В диссертации 

отсутствуют недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой 

степени работах. 

Наиболее значимые научные работы по теме диссертации: 

1. Бабина Л.В., Налдеева Л.Е. Метафтонимия при формировании 

английских двухкомпонентных зоонимов // Когнитивные исследования языка. – 

2020. – Вып. № 3 (42). – С. 96-101. 

2. Налдеева Л.Е. Propositional cognitive models for the formation of English 

two-component zoonyms // International research journal. – 2021. – № 11-4 (113). – 

С. 171-173. 

3. Налдеева Л.Е. Формирование переносных значений двухкомпонентных 

зоонимов // Когнитивные исследования языка. – 2023. – Вып. № 3 (54). – C. 146-149.  

4. Налдеева Л.Е. Комплексные когнитивные модели формирования 

двухкомпонентных зоонимов // Когнитивные исследования языка. – 2023. – Вып. 

№ 4 (55). – С. 862-865.  

5. Налдеева Л.Е. Метонимия при формировании двухкомпонентных 

зоонимов // Когнитивные исследования языка. – 2024. – Вып. № 2 (58). – С. 453-455.  

 На автореферат диссертации поступило 8 положительных отзывов, 

составленных: доктором филологических наук, профессором, профессором 

кафедры английской филологии ФГБОУ ВО «Алтайский государственный 

педагогический университет» Козловой Любовью Александровной; доктором 

филологических наук, доцентом, профессором кафедры английской филологии 

ФГБОУ ВО «Воронежский государственный университет» Лаенко Людмилой 

Владимировной; доктором филологических наук, профессором, профессором 

кафедры общего и сравнительно-исторического языкознания ФГБОУ ВО 

«Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова» Пильгун 
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Марией Александровной; доктором филологических наук, доцентом, 

профессором кафедры английской филологии и лингвокультурологии 

ФГБОУ ВО «Санкт-Петербургский государственный университет» 

Трощенковой Екатериной Владимировной; кандидатом филологических наук, 

доцентом, доцентом кафедры русского и иностранных языков ФКОУ ВО 

«Вологодский институт права и экономики Федеральной службы исполнения 

наказаний» Воробьевой Еленой Николаевной; кандидатом филологических наук, 

доцентом, доцентом кафедры иностранных языков ФГБОУ ВО «Санкт-

Петербургский государственный университет телекоммуникаций им. проф. М.А. 

Бонч-Бруевича» Земляковой Ксенией Владимировной; кандидатом 

филологических наук, доцентом кафедры иностранных языков и 

профессиональной коммуникации ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный 

университет имени Г.Р. Державина» Молибога Галиной Леонидовной; 

кандидатом филологических наук, доцентом, доцентом кафедры «Иностранные 

языки и речевая коммуникация» ФГБОУ ВО «Астраханский государственный 

технический университет» Шелеповой Натальей Владимировной. 

Авторы отзывов подчеркивают актуальность, научную новизну работы, 

обоснованность и убедительность выводов, а также их теоретическую и 

практическую значимость. Критических замечаний отзывы не содержат. 

Кандидат филологических наук, доцент К.В. Землякова полагает, что «нет 

особой нужды утверждать тот факт, что в основе семантики исследуемых 

единиц лежит концепт ANIMAL. Данный тезис не требует доказательств, 

поскольку в основе семантики любой языковой единицы всегда лежит тот или 

иной концепт». Также К.В. Землякова отмечает, что при том, что «автор 

совершенно справедливо подчеркивает тот факт, что когнитивные модели и 

когнитивные механизмы существуют в сознании человека, а исследователь 

выявляет их при анализе языковых фактов. Однако при чтении некоторых 

страниц реферата создается впечатление, что автор представляет эти модели и 

механизмы, как методы, или стратегии исследования».  
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Доктор филологических наук, доцент Е.В. Трощенкова в своем отзыве 

отмечает, что, хотя «автор упомянул в тексте автореферата о том, что в первой 

главе рассматриваются вопросы разграничения сложных слов и словосочетаний, 

но поскольку, судя по проведенным примерам, автор относит к классу 

«двухкомпонентные зоонимы» языковые единицы разных типов – и сложные 

слова и словосочетания – вероятно, стоило бы включить в текст автореферата 

определение этого базового для диссертации понятия». Е.В. Трощенкова также 

отмечает, что «в разборе пропозициональных моделей, возможно, спорно 

различение модели SUBJECT-BE CHARACTERIZED BY-QUALITY/ACTION и 

SUBJECT – OPER – RESULT», приводит свои языковые примеры и предполагает, 

что «вторую модель стоило бы трактовать как подвид первой». Соискателем даны 

исчерпывающие пояснения и ответы на все заданные вопросы.  

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

компетентностью ученых, являющихся специалистами по тематике 

представленной диссертации, и наличием значимых публикаций в 

соответствующей сфере научных исследований. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненного 

соискателем исследования: 

 аргументировано, что двухкомпонентные зоонимы английского языка, 

служащие средством объективации концептуально-тематической области 

ANIMAL, принадлежат к лексическим категориям «млекопитающие» 

(“mammals”), «птицы» (“birds”), «рыбы» (“fish”), «пресмыкающиеся» (“reptiles”), 

«земноводные» (“amphibians”), «членистоногие» (“arthropods”), «черви» 

(“wоrms”), «моллюски» (“mоllusсs”); 

 выявлено, что концептуально-тематическая область ANIMAL включает 

многоаспектное знание и может быть структурирована в виде общей 

когнитивной матрицы, в состав которой входят когнитивные контексты 

MAMMALS, BIRDS, FISH, REPTILES, AMPHIBIANS, ARTHROPODS 

(INSECTS, CRUSTАСEANS, SPIDERS), WОRMS, MОLLUSСS; 
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 определено, что двухкомпонентные зоонимы создаются в процессе 

концептуальной деривации с помощью пропозициональных, метафорических, 

метонимических, комплексных когнитивных моделей;  

 установлено, что семантика двухкомпонентных зоонимов по 

метафорическим и комплексным моделям формируется за счет активизации 

концептуальных характеристик относительно концептуальной структуры, 

которая представляется как общая когнитивная матрица, включающая в качестве 

когнитивных контекстов концепты ANIMAL, HUMAN BEING, PLANT, 

ARTEFACT, NATURAL PHENОMENОN, MYTHICAL CREATURE; 

 доказано, что переносные значения двухкомпонентных зоонимов 

возникают за счет использования метафорических когнитивных моделей на 

основе тех же характеристик, которые привлекаются при создании 

двухкомпонентных зоонимов, а сами двухкомпонентные зоонимы в переносном 

значении служат средством репрезентации концептуальных областей HUMAN 

BEING, ABSTRACT NОTIОN, ARTEFACT. 

  Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

 расширены представления о познавательной деятельности человека, 

результаты которой получают отражение при помощи двухкомпонентных 

языковых единиц, являющихся средством объективации концептуально-

тематической области ANIMAL; 

 углублены знания о теории языковой концептуализации за счет 

выявления когнитивных моделей создания двухкомпонентных зоонимов и их 

переносных значений; 

 изучены те структуры знания, которые определяют формирование 

двухкомпонентных зоонимов и развитие их переносных значений, что 

способствует развитию теории когнитивного моделирования. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики определяется тем, что они могут быть использованы в лекционных 

курсах по лексикологии английского языка, при разработке спецкурсов по 
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когнитивной лингвистике, при написании научно-квалификационных работ, 

составлении словарей, справочников и учебно-методических пособий, а также в 

практике обучения английскому языку как иностранному.  

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

– исследование выполнено на проверяемых данных; 

– идея базируется на обобщении опыта в отечественной и зарубежной 

лингвистике; 

– использованы традиционные и современные методики сбора и 

обработки исходной информации. 

Личный вклад соискателя состоит в непосредственном участии в сборе, 

анализе, обработке и интерпретации языковых данных, в подготовке публикаций 

по данной работе; личном участии в апробации результатов исследования в виде 

докладов на международных и всероссийских научных конференциях.  

В ходе защиты диссертации критических замечаний высказано не было. 

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной задачи и 

соответствует критерию внутреннего единства, что подтверждается наличием 

последовательного плана исследования, непротиворечивостью методологической 

базы, а также концептуальностью выводов. 

На заседании 30 мая 2025 года диссертационный совет пришел к выводу 

о том, что диссертация Налдеевой Людмилы Евгеньевны «Когнитивные основы 

семантики английских двухкомпонентных зоонимов» представляет собой 

самостоятельную завершенную научно-квалификационную работу, которая 

соответствует критериям, установленным п. 9 «Положения о присуждении 

ученых степеней», утвержденного постановлением Правительства РФ от 

24.09.2013 г. № 842, и за решение значимой научной задачи – комплексного 

исследования когнитивных основ двухкомпонентных зоонимов английского 

языка, имеющей значение для развития филологии, принял решение присудить 

Налдеевой Людмиле Евгеньевне ученую степень кандидата филологических наук 

по специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран (германские языки). 
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